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Los ahorros (Sparen / spaargeld) Académico (Academisch)

El curso (De cursus) La habilidad (De vaardigheid)

La academia (De academie) Pagar la matricula (Het collegegeld betalen)

El becario (De stagiair) Ganar experiencia en (Ervaring opdoen in)

Las prácticas (De stage) Desarrollar (Ontwikkelen)

El grado (Het bachelorgraad / graad) Graduarse (Afstuderen)

El máster (De masteropleiding) Aprobar (Slagen (voor))

El título de grado (Het bachelordiploma) Suspender (Zakken / niet slagen)

El licenciado (De afgestudeerde)

1. Dialoog: Título universitario

Carlos: ¿Cómo te ha ido en tu primer día en la
universidad? 

(Hoe is je eerste dag op de universiteit geweest?)

Eva: Muy bien, estoy muy emocionada. (Heel goed, ik ben erg enthousiast.)

Carlos: Te entiendo. Yo ya estoy en el máster, pero tú
empezaste el grado, ¿no? 

(Ik begrijp je. Ik zit al in de master, maar jij bent
begonnen met de bachelor, toch?)

Eva: Sí, exactamente. Este es mi primer año. (Ja, precies. Dit is mijn eerste jaar.)

Carlos: No te preocupes, es normal al principio. ¿Ya
has pagado la matrícula? 

(Maak je geen zorgen, dat is in het begin normaal. Heb
je het collegegeld al betaald?)

Eva: Sí, ya la he pagado. Aún no sé si es obligatorio
ir a clase. 

(Ja, dat heb ik al betaald. Ik weet nog niet of het verplicht
is om naar de colleges te gaan.)

Carlos: No es obligatorio, pero te recomiendo asistir.
Es importante para tu formación. 

(Het is niet verplicht, maar ik raad je aan aanwezig te
zijn. Het is belangrijk voor je opleiding.)

Eva: ¿Y si no puedo ir a todas las clases? (En wat als ik niet naar alle colleges kan gaan?)

Carlos: Si tienes beca, es obligatorio asistir. Si no,
depende de ti. 

(Als je een beurs hebt, is aanwezigheid verplicht. Zo niet,
dan ligt het aan jou.)

Eva: También me han hablado de las guías
docentes, ¿qué son exactamente? 

(Ze hebben me ook over de studiegidsen verteld — wat
zijn die precies?)

Carlos: Son los programas de las asignaturas. Te
ayudan a saber qué esperar del curso. 

(Dat zijn de programma's van de vakken. Ze helpen je te
weten wat je van de cursus kunt verwachten.)

1. ¿En qué momento de sus estudios está Eva?

a. Está en su primer año de grado. b. Está haciendo un curso de español para
extranjeros.

c. Ya está licenciada y solo hace prácticas. d. Está en el máster.
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2. ¿Qué ha hecho Eva con la matrícula?

a. Todavía está ahorrando para pagarla. b. Ya la ha pagado.

c. Tiene una beca completa y no paga matrícula. d. No quiere pagar la matrícula este año.
1-a 2-b

2. Grammatica: Uitdrukkingen met de tijden van het verleden: "Ayer", "De repente",
"El mes pasado", enzovoort... 
Deze uitdrukkingen geven aan of een handeling in het verleden gewoonlijk of eenmalig was.

1. We gebruiken ayer, de repente, el mes pasado met de onvoltooid verleden tijd.

2. We gebruiken vaak, tijdens, eerder met de imperfectum.

3. Al principio en al final markeren het begin of het einde.

Expresión
(Uitdrukking)

Tipo de pasado (Type
verleden tijd)

Ejemplo (Voorbeeld)

Ayer (Gisteren) Indefinido
Ayer visité la academia por primera vez. (Gisteren bezocht ik
voor het eerst de academie.)

Muchas veces (Vaak) Imperfecto
Muchas veces leía en la biblioteca por la tarde. (Vaak las ik
's middags in de bibliotheek.)

De repente (Plotseling) Indefinido
De repente cerró la puerta del aula. (Plotseling sluitde hij de
deur van het lokaal.)

Durante (Tijdens) Imperfecto
Estudiaba durante toda la mañana para el examen. (Ik
studeerde de hele ochtend voor het examen.)

El mes pasado (Vorige
maand)

Indefinido
El mes pasado empecé un nuevo curso de máster. (Vorige
maand begon ik aan een nieuwe mastercursus.)

Anteriormente
(Eerder)

Imperfecto
Anteriormente, trabajaba como practicante en la
academia. (Eerder werkte ik als stagiair bij de academie.)

Al principio
(Aanvankelijk)

Indefinido
Al principio entró sin decir nada. (Aanvankelijk kwam hij
binnen zonder iets te zeggen.)

Al final (Uiteindelijk) Indefinido
Al final presentó su proyecto al grupo. (Uiteindelijk
presenteerde hij zijn project aan de groep.)
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1. _________________________________ pagué la matrícula del máster en la academia de idiomas.
a.   Durante  b.   Anteriormente  c.   Ayer  d.   Muchas veces

2. _________________________________ estudiaba en la biblioteca para aprobar el título de grado.
a.   El mes pasado  b.   Al principio  c.   Muchas veces  d.   De repente
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3. _________________________________ empecé unas prácticas para ganar experiencia en una empresa
tecnológica.

a.   Durante  b.   Muchas veces  c.   El mes pasado  d.   Anteriormente

4. _________________________________ el grado trabajaba como becaria en la universidad y desarrollaba
muchas habilidades profesionales.

a.   De repente  b.   Ayer  c.   Durante  d.   Al final

1. Ayer 2. Muchas veces 3. El mes pasado 4. Durante
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3.Oefeningen

1. Email 
Je ontvangt een e-mail van de toelatingsafdeling van de universiteit over je inschrijving voor
een master en je moet antwoorden om je situatie en je studieplannen te verduidelijken.

Asunto: Información sobre su matrícula y título de grado

Estimada/o estudiante,

Hemos recibido su solicitud para el máster en Dirección de Proyectos de la Universidad Central
. Para continuar el proceso, necesitamos algunas informaciones.

1. Confirme, por favor, si ya ha pagado la matrícula del primer semestre.
2. Indique qué título de grado tiene (por ejemplo: Ingeniería, Economía, etc.) y en qué año se
graduó.
3. Cuéntenos brevemente por qué quiere hacer este curso y qué habilidades quiere desarrollar
con este máster.
4. Indique si va a solicitar una beca o va a usar sus propios ahorros para pagar sus estudios.

Le recordamos que, el mes pasado, cambiaron las normas de asistencia: ahora es importante ir
a clase regularmente para aprobar las asignaturas. En muchos másteres, los estudiantes
realizan también prácticas en empresas para ganar experiencia en su área profesional.

Por favor, responda a este correo antes del viernes para completar su expediente académico.

Atentamente,
Oficina de Admisiones
Facultad de Economía y Empresa
Universidad Central

Schrijf een passende reactie:  Les escribo para informar que… / Quiero hacer este máster porque… / Voy
a pagar los estudios con… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Kies de juiste oplossing 

1. El mes pasado ________________________________________ el
máster en la universidad española.

(Vorige maand begon ik aan de master aan de
Spaanse universiteit.)

a.  empezaba  b.  empiezo  c.  he empezado  d.  empecé

2. Durante el curso, ________________________________________
muchas horas para aprobar los exámenes.

(Tijdens de cursus studeerde ik veel uren om de
examens te halen.)

a.  estudio  b.  he estudiado  c.  estudiaba  d.  estudié
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3. Ayer, el becario ________________________________________ a la
academia para presentar su trabajo.

(Gisteren kwam de stagiair naar de academie
om zijn werk te presenteren.)

a.  ha venido  b.  venía  c.  viene  d.  vino

4. Al final del curso, siempre
________________________________________ textos académicos
para mejorar mis habilidades.

(Aan het einde van de cursus las ik altijd
academische teksten om mijn vaardigheden te
verbeteren.)

a.  leí  b.  leía  c.  he leído  d.  leo

1. empecé 2. estudiaba 3. vino 4. leía

3. Voltooi de dialogen 

a. Información sobre un máster en la universidad 

Estudiante: Hola, estoy interesada en hacer un
máster aquí, pero no sé muy bien cómo
funciona. 

(Hallo, ik ben geïnteresseerd om hier een master
te volgen, maar ik weet niet precies hoe het
werkt.)

Asesor académico: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Goedemiddag, natuurlijk. Eerst moet je een
bachelordiploma hebben en daarna het
inschrijfgeld voor de master betalen.)

Estudiante: ¿Cuánto cuesta la matrícula? También
me gustaría saber si hay becas
disponibles. 

(Hoeveel kost het inschrijfgeld? Ik wil ook graag
weten of er beurzen beschikbaar zijn.)

Asesor académico: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(De prijs van het inschrijfgeld hangt af van de
master, maar we bieden enkele beurzen aan
voor studenten met een goede studieresultaten.)

Estudiante: Perfecto. Además, quisiera ganar
experiencia en el campo durante las
prácticas. 

(Perfect. Daarnaast wil ik graag ervaring opdoen
in het vakgebied tijdens de stages.)

Asesor académico: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, veel vakken bevatten stages zodat je je
professionele vaardigheden kunt ontwikkelen.)

b. Hablar sobre las prácticas universitarias 

Estudiante: Hola, ¿cómo van tus prácticas en la
empresa? 

(Hallo, hoe gaan je stages bij het bedrijf?)

Becario: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik leer veel, maar soms is het moeilijk omdat ik
nog bezig ben met de cursus.)

Estudiante: Sí, yo también pasé por eso, pero es
importante aprobar las asignaturas y
aprovechar para desarrollar habilidades. 

(Ja, dat heb ik ook meegemaakt, maar het is
belangrijk om de vakken te halen en de kans te
grijpen om vaardigheden te ontwikkelen.)

Becario: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Bovendien helpen mijn spaargelden me terwijl ik
werkervaring opdoe.)

Estudiante: Claro, y graduarte con prácticas es una
ventaja para encontrar trabajo después. 

(Natuurlijk, afstuderen met stages is een
voordeel bij het vinden van werk later.)
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1. Buenas, claro, primero necesitas tener el título de grado y luego pagar la matrícula del máster. 2. El precio de la
matrícula depende del máster, pero ofrecemos algunas becas para estudiantes con buen expediente. 3. Sí, muchas
asignaturas incluyen prácticas para que puedas desarrollar tus habilidades profesionales. 4. Estoy aprendiendo mucho,
pero a veces es difícil porque aún estudio el curso. 5. Además, mis ahorros me ayudan mientras gano experiencia
trabajando.

4. Beantwoord de vragen met het vocabulaire uit dit hoofdstuk. 
1. ¿Qué estudiaste o qué te habría gustado estudiar en la universidad? Explica brevemente por qué.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Piensa en tu país y en España: ¿qué diferencias ves entre la formación profesional (FP) y la
universidad? Menciona una o dos.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Cuando llegaste a España, ¿qué información necesitabas sobre universidades o cursos? ¿Dónde la
buscaste?

__________________________________________________________________________________________________________

4. En el futuro, ¿te gustaría hacer un máster u otro curso universitario en España? ¿Por qué sí o por
qué no?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schrijf 5 of 6 zinnen over je universitaire studie (verleden of toekomst) en leg uit of je
een bachelor of een master in Spanje wilt doen en waarom. 

En mi país estudié… / Quiero hacer un grado/máster en… / Me interesa esta universidad porque… / Para
pagar la matrícula, voy a…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Belangrijke werkwoorden
Estudiar Leer Venir

yo estudiaba leía he venido

tú estudiabas leías has venido

él/ella/usted estudiaba leía ha venido

nosotros/nosotras estudiábamos leíamos hemos venido

vosotros/vosotras estudiabais leíais habéis venido

ellos/ellas/ustedes estudiaban leían han venido
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